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t.:alinea 3 regle le probleme de l'immunite. Qu'est-ce qui se 
passe si un chef d'Etat en fonction arrive aujourd'hui en 
Suisse et est accuse de genocide? S'il s'agit d'un chef d'Etat 
en fonction, il jouit de l'immunite attribuee aux chefs d'Etat 
sur la base des regles diplomatiques valables aujourd'hui, et 
il ne pourra etre arrete que si un ordre d'arrestation emane 
d'un tribunal de son propre pays; dans ce cas, il sera extrade 
dans son pays. Que se passe-t-il si un ancien chef d'Etat se 
trouvant en Suisse est accuse de genocide? Dans ce cas-la, 
il ne jouit d'aucune immunite. Que se passerait-il - pour en 
venir a un exemple tres concret sur lequel plusieurs se sont 
pose des questions - si M. Milosevic venait taut a coup en 
Suisse? Je crois que le cas serait tres simple: il jouirait theo­
riquement de l'immunite concedee a un chef d'Etat, mais vu 
qu'actuellement il existe un ordre d'arret du Tribunal penal 
international pour l'ex-Yougoslavie, il serait arrete et extrade 
et livres aux autorites de ce tribunal (dans ce cas, on parle­
rait de transferement, plutöt que d'extradition). Dans le cas 
des tribunaux penaux internationaux, l'immunite n'entre pas 
en consideration. 
Voila en ce qui concerne le nouvel article 264 que l'on intro­
duit dans le Code penal suisse. 

Angenommen - Adopte 

Art. 340 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Marty Dick (R, Tl), pour la commission: t.:article 340 est 
complete. II concerne la competence ordinaire. On adopte le 
meme principe que pour le crime organise, c'est la compe­
tence federale qui est affirmee. Nous verrons plus tard que 
l'autorite federale a la possibilite de deleguer cette compe­
tence aux autorites cantonales. 
N'oublions pas que nous nous trouvons, en matiere de juri­
diction et de procedure, dans une matiere en plein mouve­
ment. Nous avons vote la loi sur l'amelioration de l'efficacite 
de la poursuite penale. On a attribue beaucoup plus de com­
petence aux autorites federales, notamment au Ministere 
public de la Confederation ainsi qu'au Tribunal federal. Les 
structures ne sont pas encore en place. Donc, on a le prin­
cipe de la juridiction federale et, en taut cas provisoirement, 
la possibilite de deleguer cette competence aux cantons. 
Cette matiere est en mouvement, parce qu'il n'y a pas seule­
ment la loi sur l'amelioration de l'efficacite de la poursuite 
penale, il y a le droit de la corruption, qui a ete vote taut re­
cemment; il y a eu l'abolition des assises federales, ce qui 
fait qu'il est extremement difficile d'avoir actuellement saus 
les yeux un texte qui soit valable pour plus de quelques 
mois. t.:administration, qui a encore travaille hier soir tres 
tard, prevoit des «Fussnoten», des notes de bas de page, 
pour tenir campte de ces differents corps legislatifs qui sont 
en plein mouvement. C'est ainsi qu'a l'article 340 chiffre 1 
alinea 1 er tiret 7, il y aura une note qui tiendra campte de 
l'entree en vigueur de la revision du droit de la corruption. Je 
ne vous en lis pas la teneur, ce sont des notes a caractere 
purement technique et qui ne changent absolument rien a la 
substance. 
Je vous propose donc de ne pas entrer dans les details. 
Nous avons a marquer notre confiance envers l'administra­
tion. II s'agit simplement de references techniques a diffe­
rentes lois qui, elles-memes, se trouvent en phase de 
revision pour ces quelques prochains mois. 

Angenommen - Adopte 

Art. 344 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 
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Marty Dick (R, Tl), pour la commission: A l'article 344 du 
Code penal suisse, il y aura egalement une note de bas de 
page concernant l'abolition des Assises federales. 

Angenommen - Adopte 

Ziff. II 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 

Ch. II 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Marty Dick (R, Tl), pour la commission: A l'article 18 de la loi 
federale sur la procedure penale, il y a egalement une note 
concernant l'entree en vigueur de la loi federale du 8 octobre 
1999 sur l'abolition des Assises federales. 

Angenommen - Adopte 

Ziff. III 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 

Ch. III 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Marty Dick (R, Tl), pour la commission: C'est la reglemen­
tation des concours d'infractions; on reprend la norme paral­
lele du Code penal suisse. 

Angenommen - Adopte 

Ziff. IV 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 

Ch.IV 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Angenommen - Adopte 

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble 
Für Annahme des Entwurfes .... 34 Stimmen 
(Einstimmigkeit) 

An den Nationalrat - Au Conseil national 

99.073 

Koko. Neuorientierung 
und Verstärkung 
COCO. Reorientation 
et renforcement 

Botschaft des Bundesrates 08.09.99 (BBI 1999 9559) 
Message du Conseil federal 08.09.99 (FF 1999 8895) 

Nationalrat/Conseil national 08.12.99 

Ständerat/Conseil des Etats 09.03.00 

Nationalrat/Conseil national 23.03.00 

Nationalrat/Conseil national 24.03.00 

Ständerat/Conseil des Etats 24.03.00 

Frick Bruno (C, SZ), für die Kommission: Nach der Vorlage 
des Bundesrates soll die Koordinationskommission für die 
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Präsenz der Schweiz im Ausland (Koko) umgestaltet wer­
den. Sie hat die Aufgabe, das Erscheinungsbild der Schweiz 
im Ausland zu verbessern. Sie soll nun für die künftige Arbeit 
erstens umgetauft, zweitens ausgebaut und drittens leicht 
umorganisiert werden. 
Die erste Änderung betrifft den Namen: Was als «Koko» Ein­
gang in den politischen Sprachgebrauch gefunden hat, 
heisst neu «Präsenz Schweiz». Der neue Name der Organi­
sation ist unbestritten zutreffender. Bei der Wahrnehmung 
des Wortes «Koko» schwankten wir ja jeweils im Verständ­
nis: Handelt es sich nun um einen Kosenamen oder um die 
Kurzform einer tropischen Grossnuss? 
Die zweite Änderung betrifft den Ausbau: Bisher standen der 
Koko jährlich zweieinhalb Millionen Franken zur Verfügung. 
Die Präsenz Schweiz soll stufenweise mehr erhalten, im 
Endstand rund 15 Millionen Franken pro Jahr. 
Die dritte Änderung betrifft die Organisation: Wir haben uns 
für die Version des Bundesrates entschieden, also für eine 
ein bisschen straffere Organisation als jene, die der Natio­
nalrat vorsieht. Bestehen sollen die «Kommission» und die 
«Geschäftsstelle», aber der institutionelle «Beirat» soll nicht 
im Gesetz erwähnt werden (Art. 3). Ich komme bei der De­
tailberatung auf Letzteres zurück. 
Ihre Kommission hat die Angelegenheit intensiv beraten; 
diese war aber im Grunde nicht bestritten. 
Die Frage ist: Was ändert sich an der Arbeit, was an der Wir­
kung? Zuerst ein Wort zu den Aufgaben: Aufgabe der Prä­
senz Schweiz ist eine fundierte, verbesserte Information 
über die Schweiz im Ausland, zeitgemäss im Inhalt und mit 
modernen technischen Mitteln verbreitet. Eine gezielte und 
organisierte Verbreitung von Informationen über die Schweiz 
ist durchaus in unserem Interesse und nötig, auch für eine 
Verbesserung und die Pflege des Images unseres Landes. 
Wir wollen, das sagen wir klar, Sympathien für unser Land 
im Ausland schaffen und das Ausland für unsere Anliegen 
gewinnen. Wir wollen aber keine kurzfristigen emotionalen 
Effekte, sondern mit kurzen und mittelfristig aktuellen Infor­
mationen eine längerfristige Wirkung erzielen. Keine kurzfri­
stigen Werbeaktionen stehen dabei im Vordergrund, son­
dern die langfristige Wirkung. 
Die Notwendigkeit dafür ist unbestritten. Ich kann sie nicht 
besser illustrieren als mit einem Beispiel, das Herr Kollege 
Hans-Rudolf Merz in der Kommission erwähnt hat. Er hat in 
der «Washington Post» einen Artikel über europäische 
Flüchtlingspolitik gelesen, in dem tatsächlich stand, dass 
schliesslich auch die Schweiz in den letzten Jahren einige 
Dutzend Flüchtlinge bei sich aufgenommen habe. Das Bei­
spiel zeugt vielleicht von ungenauer Pressearbeit, es zeigt 
aber die Notwendigkeit von leicht zugänglichen Informatio­
nen über unser Land, unsere Gesellschaft und auch unsere 
Politik. 
Die Präsenz Schweiz wird eine Institution sein, welche das 
Bild der Schweiz, Informationen über die Schweiz und über 
Aktivitäten unseres Landes in die Welt hinaus tragen soll. 
Eine Institution neben anderen wie beispielsweise die Pro 
Helvetia, wie unsere Wirtschaft überhaupt, wie unsere Aus­
landschweizer und andere Gruppen, die Informationen und 
das Bild der Schweiz im Ausland prägen. 
Wir haben uns auch über Beispiele informiert, und eines sei 
hier erwähnt: Schweizer Radio International pflegt neu eine 
Internet-Information unter der Adresse «http://www.swiss­
info.org». Wir haben uns «swissinfo.org» angeschaut: Das 
ist ein eindrückliches Informationsmittel, das weltweit rasch 
über die Ereignisse in der Schweiz berichtet. Es ist bereits 
heute ein Standardinformationsinstrument für ausländische 
Presseagenturen und ausländische Radio- und Fernsehsen­
der, wenn diese eine Information über die Schweiz suchen. 
Solche neuen Mittel sind notwendig. 
Ein intensiverer Auftritt der Schweiz im Ausland mit sachli­
chen, aber guten Informationen kostet Geld. Die heutigen 
Mittel von 2,5 Millionen Franken im Jahr sollen, da stimmen 
wir zu, auf rund 15 Millionen Franken im Jahr aufgestockt 
werden. Angesichts der zunehmenden internationalen Ver­
flechtung, der ständig zunehmenden politischen, wirtschaftli­
chen und gesellschaftlichen zusammenhänge müssen wir 
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etwas aufwenden. Die Schweiz steht im Schaufenster, und 
wer im Schaufenster steht, muss sich öfter putzen. 
Wenn wir mit dieser Aufstockung der Mittel einverstanden 
sind, muss ich auch ein Wort zum Bericht über die künftigen 
Aktivitäten beifügen. Jährlich soll Bericht erstattet werden. 
Was erwarten wir? Wir erwarten einiges. 
Was wir nicht erwarten: Wir erwarten keinen Hochglanz­
prospekt, wie sie die Bundesverwaltung zu Dutzenden und 
Hunderten verbreitet. Der Bund ist ja wohl der grösste Ar­
beitgeber der schweizerischen PR-Agenturen. Wir erwarten 
eine inhaltliche Berichterstattung an uns, welche auch 
Thema in der Aussenpolitischen Kommission sein soll. Also: 
weniger Hochglanz, dafür - das ist die Auffassung, die auch 
Herr Bundesrat Deiss bei uns vertreten hat - eine nüch­
terne, retrospektive Bilanz des Vorjahres, eine kritische 
Beurteilung der Wirkung und eine klare Darstellung der ge­
planten Massnahmen für die Zukunft. Die Aufgabe der Prä­
senz Schweiz ist für uns alle wichtig, und wir meinen, es sei 
Aufgabe auch des Parlamentes, diese insbesondere in der 
ersten Aufbauphase zu begleiten und zu beurteilen. 
Die Aussenpolitische Kommission beantragt Ihnen einstim­
mig und ohne Enthaltungen, auf die Vorlage einzutreten. 

Wicki Franz (C, LU): Bei dieser Vorlage geht es um die Prä­
senz der Schweiz im Ausland bzw. um die Pflege des 
Images der Schweiz im Ausland. Ich begrüsse diese Bestre­
bungen und Ziele der Vorlage. Es scheint mir richtig zu sein, 
das Erscheinungsbild der Schweiz mit neuen Strategien, mit 
modernen Mitteln und auch mit mehr Geld zu verbessern. 
Doch bei all den Modernisierungsbestrebungen sind die be­
währten Institutionen nicht zu vergessen. Ich möchte in die­
sem Zusammenhang auf die Auslandschweizer Schulen hin­
weisen. Gut geführte Auslandschweizer Schulen sind seit 
Jahrzehnten Schweizer Imageträger erster Klasse, Schwei­
zer Imageträger mit Langzeitwirkung und auch Informations­
träger. Die Unterstützung der Auslandschweizer Schulen 
darf nicht kurzfristigen Überlegungen geopfert werden. Ich 
konnte den guten Eindruck, den eine gut geführte Ausland­
schweizer Schule hinterlässt, beispielsweise vor kurzem in 
Singapur und auch bei anderen Besuchen im Ausland fest­
stellen. Gut geführte Auslandschweizer Schulen sind tat­
sächlich nicht nur Imageträger, sie können auch Informa­
tionsträger sein. 
Ich bitte daher den Bundesrat, dahin zu wirken, dass die 
Schweiz bei ihren Aktivitäten zur Präsenz im Ausland auch 
die Auslandschweizer Schulen mit einbezieht. 

Deiss Joseph, conseiller federal: Le Conseil federal pro­
pose de remplacer la Commission de coordination pour la 
presence de la Suisse a l'etranger, connue sous le nom de 
COCO, par un nouvel organisme qui sera desormais de­
nomme «Presence Suisse». Les competences du nouveau 
bureau «Presence Suisse» seront renforcees par rapport a 
celles de l'actuel secretariat. Le personnel sera vraisem­
blablement augmente de cinq a dix personnes, et le credit an­
nuel passera de 2,4 millions de francs a pas tout a fait 14 mil­
lions de francs, lorsque nous aurons atteint le plein regime. 
Les raisons de ce renforcement. Tout d'abord, on peut par­
ler, meme si le terme n'est pas tres usuel, de «marketing na­
tional» qui s'inscrit dans un cadre qui est de plus en plus 
concurrentiel, qui implique la mise en oeuvre de moyens de 
plus en plus specialises, parfaitement cibles et qui entraTne 
des coüts accrus. On a vu, ces dernieres annees, autour de 
certaines polemiques qui ont concerne notre pays ou de 
candidatures que notre pays a posees, que l'image de notre 
pays n'etait pas sans faille, ou n'etait pas toujours pen;ue 
comme nous souhaitions la transmettre. 
La COCO ne va pas oublier ses partenaires actuels. D'une 
part, il y a d'autres canaux par lesquels la Suisse fait de la 
promotion. Je pense a Suisse Tourisme, a l'OSEC, etc. Mais 
ces organisations ont des activites qui doivent elles aussi 
etre de plus en plus ciblees et elles ne peuvent plus s'occu­
per d'une presence generale de notre pays. Quant au spon­
soring prive, il est encore plus difficile aujourd'hui de pouvoir 
le mobiliser. 
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J'ai note au passage avec beaucoup de plaisir l'engagement 
de M. Wicki pour les ecoles suisses a l'etranger. Je peux 
vous assurer que notre departement s'engage pleinement 
pour ces ecoles. II n'a pas forcement le succes qu'il souhai­
terait au niveau des credits, que ce soit du cöte du Gouver­
nement ou encore aupres du Parlement. J'ai note votre nom 
et je vous mobiliserai lorsque des questions relatives a ces 
ecoles, que nous estimons comme vous etre extremement 
importantes, seront en jeu. 
Quels sont les traits saillants de ce projet? D'abord, la mis­
sion de base: «Presence Suisse» doit ameliorer l'information 
sur notre pays, mettre en evidence sa diversite, ses attraits, 
mais aussi susciter de la comprehension et j'ajoute - parce 
que j'ai ete un peu etonne lors du debat au Conseil natio­
nal - de la sympathie pour notre pays. Je crois que c'est taut 
a fait legitime. Contrairement a l'avis de certains, je souhai­
terais, meme si l'information doit etre objective, qu'on ne se 
limite pas seulement a l'information realiste, mais qu'on se 
donne de la peine pour projeter une image positive, non pas 
trahie ou transfiguree, mais une image positive de notre 
pays. Je crois que c'est non seulement legitime, mais que <;:a 
correspond aux aspirations des Suissesses et des Suisses. 
Les messages prioritaires seront specifiques, cibles en fonc­
tion des publics concernes et toucheront a toutes les valeurs 
que notre pays entend defendre: la tradition humanitaire, la 
democratie, la qualite, l'innovation, la diversite, la tolerance, 
bref, ce qui correspond a l'essence meme de notre pays. 
Les instruments qui nous serviront seront prioritairement 
des activites deployees par «Presence suisse» et s'inscri­
ront dans differents secteurs principaux: Swissinfo, des pro­
grammes d'action dans les pays prioritaires - je pense aux 
Etats-Unis, mais il peut s'agir d'autres regions -, la participa­
tion a de grands evenements. On essaiera d'avoir un effet 
multiplicateur, en s'adressant prioritairement a ce qu'on ap­
pelle les «opinion leaders», ceux qui font l'opinion publique. 
Les medias, mais aussi la jeunesse, par exemple, seront 
particulierement vises. II faudra se specialiser. Le montant 
est une augmentation appreciable par rapport a la situation 
actuelle, mais campte tenu de l'ampleur de la täche, le bud­
get reste modeste. II faudra donc essayer de cibler, de spe­
cialiser, en vue d'obtenir les meilleurs resultats. 
Un mot concernant les debats au sein de votre commission, 
a partir desquels une divergence pourra naTtre avec le Con­
seil national, concernant le Conseil consultatif: au fand, ce 
que propose votre commission, c'est le retour a la case de­
part, c'est-a-dire au projet du Conseil federal. Ce dernier es­
timait que cet organe, qui n'a pas un caractere decisionnel, 
ne devait pas etre mentionne dans ce texte, mais devait etre 
regle au mieux dans une ordonnance ou correspond a une 
competence que lui-meme, Conseil federal, peut utiliser. 
C'est pourquoi nous ne nous opposons pas a ces modifica­
tions a l'article 3 et a l'article 5bis, meme si cela cree une pe­
tite divergence avec le Conseil national. 
Enfin, je terminerai en soulignant, a titre personnel, moi qui 
m'emploie a mettre l'accent sur la necessite de notre pays 
de n'etre pas seulement ouvert, puisqu'on parle beaucoup 
d'ouverture, mais surtout d'etre present a l'exterieur aussi, 
que je peux evidemment parfaitement m'identifier avec le 
titre qui a ete choisi pour cette nouvelle forme de la COCO, a 
savoir «Presence suisse». 

Eintreten wird ohne Gegenantrag beschlossen 
L:entree en matiere est decidee sans opposition 

Bundesgesetz über die Pflege des schweizerischen Er­
scheinungsbildes im Ausland 
Loi federale sur la promotion de l'image de la Suisse a 
l'etranger 

Detailberatung - Examen de detail 

Titel und Ingress, Art. 1 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
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Titre et preambule, art. 1 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

9 mars 2000 

Frick Bruno (C, SZ), für die Kommission: Ich möchte mich 
kurz zum Titel, anschliessend zu Artikel 2 Absatz 3bis und 
zu Artikel 3 äussern. Die übrigen Bestimmungen verlangen 
unsererseits keine weiteren Ausführungen. 
Zum Titel: In der Tat ist er kein Meisterstück deutscher 
Sprachschöpfung. Er ist in der technokratischen Sprache 
der Sechzigerjahre abgefasst. Der Nationalrat hatte über die 
Findung eines besseren Titels homerisch breite Diskussio­
nen geführt, blieb dann allerdings bei der Fassung des Bun­
desrates. Wir taten das nach kürzester Diskussion ebenfalls, 
und zwar aufgrund der Überzeugung, dass nicht der Titel 
des Gesetzes im Ausland wirkt, sondern erstens der Name 
der Organisation - Präsenz Schweiz - und zweitens vor al­
lem deren Aktivitäten. 

Angenommen - Adopte 

Art. 2 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Proposition de Ja commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Frick Bruno (C, SZ), für die Kommission: Mit Absatz 3bis 
stellt der Nationalrat klar, dass nicht verschiedene Organisa­
tionen parallel etwas für die Schweiz tun, sondern die 
Schweizer Aktivitäten im Ausland ein Netzwerk sind, an dem 
viele mitknüpfen, nämlich die Schweizer Unternehmen, Aus­
landschweizer Vereinigungen, Schweizer Delegationen in 
internationalen Organisationen und eben die Präsenz 
Schweiz. Wir könnten weitere erwähnen, die nicht nament­
lich genannt worden sind, zum Beispiel die Pro Helvetia. Es 
geht also um ein Netzwerk und nicht um «eigene Küchen» 
verschiedener Organisationen. 

Deiss Joseph, conseiller federal: Sur ce point, le Conseil fe­
deral ne s'oppose pas a ce que la loi mentionne des ele­
ments qui, pour nous, correspondent a l'evidence. 

Angenommen - Adopte 

Art. 3 
Antrag der Kommission 
Bst. a, b 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Bst. C 

Streichen 

Art. 3 
Proposition de Ja commission 
Let. a, b 
Adherer a la decision du Conseil national 
Let. c 
Bitter 

Frick Bruno (C, SZ), für die Kommission: Zu Buchstabe c: 
Der Bundesrat gedenkt, einen Beirat für Präsenz Schweiz zu 
schaffen, welcher Kommission und Geschäftsstelle unter­
stützt; einen Beirat, wie er heute üblich ist, wenn man das 
Wissen von Fachleuten in relativ loser Form einbeziehen 
will. Das tun Universitäten, das tun Organisationen, das tun 
sogar Grossbanken. 
Nach unserer Auffassung kann ein solcher Beirat zweck­
mässig sein, aber er muss es nicht um jeden Preis sein. Wir 
möchten insbesondere keine Vorschrift ins Gesetz aufneh­
men, die verlangt, dass ein Beirat bestellt werden muss. Ein 
Beirat kann nämlich überall auch ohne gesetzliche Grund­
lage geschaffen werden, und zwar dann, wenn er keine insti­
tutionellen Aufgaben und Pflichten übernehmen muss. 
Wir können uns vorstellen, dass nicht in jeder Phase der­
selbe Bedarf für einen Beirat besteht. Beim Aufbau ist der 
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Bedarf vielleicht noch grösser als später. Wir wollen darüber 
nicht entscheiden, möchten aber mit unserem Antrag auf 
Streichung von Artikel 3 Litera c und Artikel 5bis - die beiden 
Bestimmungen gehören zusammen - zum Ausdruck brin­
gen, dass es im Ermessen des Bundesrates bzw. des De­
partementes steht zu entscheiden, wann ein Beirat als 
zweckmässig erachtet wird. Er muss aber nicht um jeden 
Preis vorhanden sein. 
Die Kommission stellt Ihnen diesen Antrag einstimmig. 

Deiss Joseph, conseiller federal: Le Conseil federal est 
aussi de cet avis. II a mentionne le Conseil consultatif dans 
son message comme un instrument qu'il pourrait utiliser, en 
particulier pour pouvoir recourir a l'avis d'experts dans un 
domaine qui est tres hautement specialise aujourd'hui. Ce­
pendant, il pensait, comme votre commission, qu'il n'etait 
pas souhaitable qu'un tel instrument soit institutionnalise au 
niveau de la loi. Le Conseil federal est tout a fait dans la 
meme ligne que votre commission. 

Angenommen - Adopte 

Art. 4, 5 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Proposition de la commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Angenommen - Adopte 

Art. Sbis 
Antrag der Kommission 
Streichen 

Art. Sbis 
Proposition de la commission 
Biffer 

Angenommen - Adopte 

Art. 6-12 
Antrag der Kommission 
Zustimmung zum Beschluss des Nationalrates 
Proposition de la commission 
Adherer a la decision du Conseil national 

Angenommen - Adopte 

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble 
Für Annahme des Entwurfes .... 34 Stimmen 
(Einstimmigkeit) 

An den Nationalrat - Au Conseil national 
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Motion Nationalrat 
(Baumberger Peter). 
Zusatzprotokoll von 1952 
zur Europäischen 
Menschenrechtskonvention. 
Ratifikation 
Motion Conseil national 
(Baumberger Peter). 
Protocole additionnel de 1952 
a la Convention europeenne 
des droits de l'homme. 
Ratification 

Einreichungsdatum 24.09.98 
Date de depöt 24.09.98 

Nationalrat/Conseil national 18.12.98 

Bericht BK-SR 25.11.99 
Rapport CAJ-CE 25.11.99 

Ständerat/Conseil des Etats 09.03.00 

Antrag der Kommission 
Mehrheit 
Überweisung der Motion als Postulat 
Minderheit 

98.3396 

(Hess Hans, Danioth, Gemperli, Merz, Reimann, Wicki) 
Ablehnung der Motion 

Proposition de la commission 
Majorite 
Transmettre la motion sous forme de postulat 
Minorite 
(Hess Hans, Danioth, Gemperli, Merz, Reimann, Wicki) 
Rejeter la motion 

Marty Dick (R, Tl), pour la commission: Quelques refle­
xions: M. Baumberger, conseiller national, demande tout 
simplement au Conseil federal de remettre un rapport et de 
vous transmettre une proposition au sujet de la ratification 
du Protocole additionnel de 1952 a la Convention euro­
peenne des droits de l'homme. 
La Suisse a signe ce protocole, mais ne l'a jamais ratifie. 
Tous les pays membres du Conseil de l'Europe - ils sont 41, 
je vous le rappelle - ont ratifie ce protocole, a l'exception de 
la Russie, de la Georgie et d' Andorre. Ces pays s'appretent 
d'ailleurs a le faire, car tous les nouveaux membres du Con­
seil de l'Europe sont desormais tenus de ratifier ce protocole 
additionnel. 
Ce protocole consacre le droit a la propriete, le droit a l'ins­
truction ainsi que l'engagement d'organiser, a des intervalles 
reguliers, des elections libres au scrutin secret. II s'agit de 
principes fondamentaux qui devraient nous etre familiers, 
car ils ont ete discutes et reaffirmes avec vigueur a l'occa­
sion de l'adoption de notre nouvelle constitution. Si nous 
n'avons pas encore ratifie cet acte international, adopte 
maintenant par l'ensemble de l'Europe, c'est pour menager 
les susceptibilites cantonales. Nous estimons que ces motifs 
n'ont plus de raison de subsister aujourd'hui. C'est ce que le 
Conseil federal pourra nous dire dans le rapport qui lui est 
demande par cette intervention parlementaire qui est sou­
mise a votre attention et a votre approbation. 
Je vous rappelle que le Conseil national a transmis la motion 
sans opposition. Dans notre commission, cependant, 
comme vous pouvez le relever d'apres le rapport ecrit, s'est 
manifestee une opposition qui ne manquera pas de s'expri­
mer tout a l'heure. La majorite de la commission, quant a 
eile, estime que l'intervention parlementaire merite d'etre 
approuvee, du moins sous la forme du postulat, car teile est 
en realite sa veritable nature. 
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